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Den Hellige Treenighet (år A) Joh 3, 16 - 18

På den tid sa Jesus til Nikodemus: 

«Så høyt elsket Gud verden, at han gav sin enbårne Sønn til pris – for å frelse fra undergang alle 
som tror på ham, og gi dem det evige liv i eie. Gud sendte jo sin Sønn til verden, ikke for å 
fordømme den, men for at verden skulle bli frelst ved ham. Den som tror på ham, blir ikke dømt; 
men den som ikke tror, er allerede dømt, fordi han ikke har villet tro på Guds enbårne Sønns 
navn.» 

 
 
 

Tak bowiem Bóg umiłował świat, że Syna swego Jednorodzonego dał, aby każdy, kto w 

Niego wierzy, nie zginął, ale miał życie wieczne. Albowiem Bóg nie posłał9 swego Syna na świat 
po to, aby świat potępił, ale po to, by świat został przez Niego zbawiony. Kto wierzy w Niego, nie 
podlega potępieniu; a kto nie wierzy, już został potępiony, bo nie uwierzył w imię Jednorodzonego 
Syna Bożego. 
 
 
 
 
 
 
 

Khi ấy, Chúa Giêsu nói với Nicôđêmô rằng: "Thiên Chúa đã yêu thế gian đến nỗi đã ban 

Con Một Người để tất cả những ai tin ở Con của Người, thì không phải hư mất, nhưng được sống 
đời đời, vì Thiên Chúa không sai Con của Người giáng trần để luận phạt thế gian, nhưng để thế 
gian nhờ Con của Người mà được cứu độ. Ai tin Người Con ấy, thì không bị luận phạt. Ai không 
tin thì đã bị luận phạt rồi, vì không tin vào danh Con Một Thiên Chúa". 
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God so loved the world that he gave his only Son, 

so that everyone who believes in him might not perish 
but might have eternal life. 
For God did not send his Son into the world to condemn the world, 
but that the world might be saved through him. 
Whoever believes in him will not be condemned, 
but whoever does not believe has already been condemned, 
because he has not believed in the name of the only Son of God. 


